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Dimensions Order : XX-XXXXX 7 ]
DimenSioner ;OOSLUS X=XXX-XX-XXX-XX Lln:::

A H Solus order code labels can Skl ’
D|-rnenS|0ner be placed anywhere in the Pr.ess-ure: AA Pa \ \Flow: BB I/s \
Mltat marked area. “Pnrac::?t. Xixx XXXXXXXX
Abmessungen B e e
Dot T
Dimensions

Solus
1-60 1800, 2400, 3000, 3600 1792, 2392, 2992, 3592 592 18 |
1-62 1800, 2400, 3000, 3600 1867, 2492, 3117, 3742 617 |

L = Nominal length (order length)

Possible combinations - Air / Water
Mulige tilslutninger - Luft / Vand
Anslutningsmojligheter - Luft / Vatten
Liitosvaihtoehdot - Air / Water
Anschlussmoglichkeiten - Luft / Wasser
Connessioni possibili - Aria / Acqua
Connexions possibles - Air / Eau

Symbols UK - Heavy Load - 2 man job. It is recommended to use a “lift” for mounting
DK - Tungt - 2 mands job. Det anbefales at bruge en ”lift” til montering

Symboler '
S bol SE - Tungt - 2 mans jobb. Det rekommenderas att anvanda en "hiss” féor montering.

ymbo _er FIN - Raskas ty0 - 2 henkilda. It is recommended to use a “lift” for mounting.
Symbollt DE - Schwere Last - Arbeit flir zwei Personen. Es wird empfohlen, einen ,Lift* fiir die Montage zu verwenden.
Symbole IT - Pesante carico - Manipolazione da parte di due persone. Si consiglia di utilizzare un “lift” per il montaggio.
Simboli FR - Charge lourde - manutention a 2 personnes. Utilisation d'une nacelle recommandée.
Symbole
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T24/T15 = 600 x 600 7 Danotile Contur / Ecophon D
21 = 625 x 625 - Rockfon D-XL

Z

2 7 7
T24/T15 = 600 x 600 8 Ecophon Focus DG
22 = 625 x 625 -
2 7 A 7
Permanent ceiling 9 Rockfon E10 24 / Ecophon E / T24
Fast loft "
Fast undertak D

Kiintea alakatto
geschlossene Decke
Soffitto permanente

Plafond non démontable % W/
72227 V2222

Dampa Clip-in 1 0 Rockfon E10 15/ Ecophon E / T15

<

Dampa Clip-in 1 1 Danotile Markant
| |

=<

Luxalon Clip-in 1 4 Ecophon Focus DS
| |

—% =0

=
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Possible connections - Supply air
Mulige tilslutninger - Indblzesning
Anslutningsméjligheter - Tilluft
Liitosvaihtoehdot - Tuloilma
Anschlussmaoglichkeiten - Zuluft
Connessioni possibili - Mandata
Connexions possibles - Soufflage
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Possible connections - Water
Mulige tilslutninger - Vand
Anslutningsméjligheter - Vatten
Liitosvaihtoehdot - water
Anschlussmoglichkeiten - Wasser
Connessioni possibili - Acqua
Connexions possibles - Eau
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Montage tilbehor- Gevindstang M8
Installationstillbehdr - Gingstang M8
Asennuslisavarusteet - Kierretanko M8
Montagezubehor - Gewindestange M8
Accessori di montaggio - Barre filettate M8
Accessoires de montage - Tiges filetées M8

Mounting accessories -Threaded rod M8 VN
‘ <\

.

M8
x4

é )

Not included
lkke inkluderet
Inte medfdljande
Not included
Nicht enthalten
Non & incluso

Non inclus
\_ J

Mounting accessories - MHS

Montage tilbehgor - MHS x4 @
Installationstillbehér - MHS [
Asennuslisavarusteet - MHS
Montagezubehor - Schnellspannhanger MHS
Accessori di montaggio - MHS
Accessoires de montage - MHS

B

MHS
x4

é )

Not included
lkke inkluderet
Inte medfdljande
Not included
Nicht enthalten
Non & incluso

\_ Non inclus )

v
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Mounting in ceiling : 5 S — :
Montage i loft ., . ' 110
Montage i tak

Mounting in ceiling

Montage in der Zwischendecke
Installazione a soffitto

Montage en plafond
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Opening face plate
Abne bundplade

Félla ned bottenplattan
Séleikdn avaaminen
Offnen der Frontplatte
Rimozione carter di copertura
Ouverture facade

UK - The faceplate now hangs in sevice wire, it can be removed completely when demounted from service wire.

DK - Frontpladen hzenger nu i service wire, den kan fiernes helt, nar den demonteres fra service wire.

SE - Bottenplattan hénger nu i service vajrarna, den kan plockas loss helt genom att demontera den fran service vajrarna.

FIN- The faceplate now hangs in sevice wire, it can be removed completely when demounted from service wire.

DE - Frontplatte hangt an Service-Dréhten - Frontplatte kann komplett demontiert werden.

IT - La piastra € ancorata al filo di servizio. La piastra pud essere completamente rimossa sganciando il filo di servizio.

FR - La fagade est maintenue par le cable de maintien, elle peut étre retirée intégralement lorsque le cable de maintien est démonté.
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Support
Hjzelp

Hjalp
Tuotetuki
Unterstiitzung
Supporto
Support

UK - Here you can find product updates/mounting
instructions and support telephone number/mail.
www.lindab.com

Right to alterations reserved.

DK - Her kan du finde seneste produkt opdateringer/
montagevejledninger samt support tIf. nr/mail.
www.lindab.dk

Ret til @endringer forbeholdes.

SE - Har kan du alltid hitta senaste produktuppdater-
ingarna/montageanvisningarna samt support tel. /e-mail.
www.lindab.se

Ratt till andringar forbehalles.

Fl - Taalta 16ydat uusimmat tuotetiedot ja asennusohjeet
seka tuotetuen yhteystiedot.

www.lindab.fi

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

DE - Hier finden Sie aktuelle Produktinformationen/
Montageanleitungen und Telefonnummer/ E-Mail-
Adressen der Ansprechpartner.

www.lindab.de

Anderungen vorbehalten.

IT - Qui potete trovare istruzioni di montaggio, informazioni
sul prodotto ed un supporto tecnico qualificato

Tel. 011 9952099 - e-mail: lindab@Ilindab.it
www.lindab.it

Soggetto a modifica senza obbligo di preavviso.

FR - Vous trouverez les fiches produits ou de montage
actualisées ainsi que les coordonnées du support
téléphonique a I'adresse suivante :

www.lindab.fr

Toutes modifications réservées.

Do you have trouble finding your local contacts
please go to:

Solus-26012018

www.lindab.com
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